
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 6 - 12 juin 2026 /
 June 6 - 12, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolpheparishchurch@g
mail.com

abbé / Father Gregory Kossi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at 11:15am

heures de bureau/Office hours
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant -
Rebecca Okell

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président / Chair: David Boisjoli
trésorier / Treasurer: Ann Blonski
secrétaire / Secretary: vacant
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP / PPC):
président / Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

Next Meeting : June 16, 2026
@7pm Ste Therese Hall

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:
Next Meeting :

The next Bible study will be June 14, 2026
@7pm, Ste Therese Hall! 

Catechism Corner:

See you all in September 2026 !  
Have a wonderful Summer ! 

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton 
Fils, notre Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons 
humblement d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous 
guider. Remplis nos coeurs d'humilité, afin que nous 
faisons pour le bien de notre paroisse et en Ton service. 
Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, l'espérance et 
l'obéissance, et garde notre chère paroisse ferme en ta 
présence. Fais de nous des instruments vivants et actifs 
de Ta Parole et des reflets veritables Tes vertus. 
Fortifie-nous par Ta grâce, et guide notre prêtre, nos 
responsables et les ministères de l'Eglise Alors que nous 
travaillons a accomplir les projets que Tu as établis pour 
nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint 
Adolphe, nous confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your 
Son, our Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send 
forth Your Holy Spirit to guide us. Fill our hearts with 
humility, that we may seek only Your will in all we do for 
the good of our Parish and in service to You. Unite us 
always in love, faith, hope, and obedience, and keep our 
beloved Parish steadfast in Your presence. May we become 
living and active instruments of Your Word and true 
reflection of Your virtues. Strengthen us with Your grace, 
and guide our Priest, leaders and church ministries as we 
work to fulfill the plans You have set for us. Be with us 
always, Lord God. Through the intercession of the Blessed 
Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our Parish to your 
Divine care.
Amen 

Banque alimentaire de Île-des-Chênes 

(en aidant les régions environnantes) 

Prochain jour de collecte: le 9 juin 2026     
à Île-des-Chênes

PRODUITS LES PLUS DEMANDÉS :      Céréales, 
conserves de viande 

Soupes en conserve, fruits en conserve, haricots au 
porc, papier toilette, confiture, riz, céréales, 
flocons d'avoine, jus de fruits, café, thé, conserves 
de viande (thon, saumon, poulet ou jambon), sucre, 
farine, produits de pâtisserie. Nous avons également 
besoin de produits sans gluten. Merci beaucoup !!! 
Vos dons sont très appréciés ! Vous pouvez les 
déposer à l'arrière de l'église ou les apporter au 
bureau les mardis et jeudis, de 8 h 30  à 16 h.

Que Dieu vous bénisse, Chantal Boisjoli         
(204) 479—1801

Ile des Chenes - Food Bank

(helping surrounding areas)

Next pickup date: June 9, 2026              
 in Ile des Chenes

ITEMS MOST NEEDED : Cereals, Canned Meat

Canned soup, canned fruits, pork & beans,  toilet 
paper, jam, rice, cereal, oatmeal, juice, coffee, tea, 
canned meats such as tuna, salmon, chicken or ham, 
sugar, flour, baking supplies.  We are also in need 
of items that are  gluten free. Thank you!!! Your 
donations are greatly appreciated! Donations can 
be left at the back of the Church or dropped off 
at the Office Tues & Thurs 8:30 am - 4:00pm.

God Bless, Chantal Boisjoli  (204) 479—1801

mailto:stadolphe@hotmail.com
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- God Grace

 Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions 
6 - 14 juin / June 6 - 14, 2026

Sam / Sat  juin 6 June 19h00 (Fr) Marjolaine Jackson♱   famille Jackson

Dim / Sun juin 7 June 11:15 am (Eng  Marcel Lagassé♱  Anonymous

Mer / Wed juin 10  June 9h00 / 9:00 am  Lynne Taillefer♱  Ernie & Diane Neufeld

Ven / Fri juin 12  June 9h00 / 9:00 am  Garry Hamilton♱   Dan & Jackie Lagassé

Ven / Fri juin 12 June ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Sam / Sat juin 13  June 19h00 (Fr)  Marcel Maynard♱  Ernie & Diane Neufeld

Dim / Sun juin 14 June 11:15 am (Eng)  For the People

Liturgique

Le Saint-Sacrement du Corps et du Sang du Christ

Au-delà du pain, Jésus
La liturgie de ce dimanche exprime de profondes 
convictions liées à la pratique eucharistique. Elle 
évoque avant tout des expériences transformatrices 
: la naissance du peuple d’Israël dans le désert, la 
dignité des enfants de Dieu selon saint Paul, et la 
mission de Jésus en tant qu’envoyé du Père et 
porteur de vie. 

Liturgical

The Blessed Sacrament of the Body & Blood of 
Christ

Beyond bread, Jesus
The liturgy of this Sunday conveys profound 
convictions linked to Eucharistic practice. Above 
all, it refers to transformative experiences : the 
birth of the people of Israel in the desert, the 
dignity of the children of God, according to Saint 
Paul, and the contribution of Jesus as the Father's 
envoy and bearer of life. 

Intendance

 7 juin 2026

« Puisqu’il n’y a qu’un seul pain, nous qui sommes 
nombreux, nous formons un seul corps, car nous 

participons tous à ce seul pain. »

1 Corinthiens 10, 17

En tant que disciples de Jésus, nous sommes appelés 
à mener une vie sainte et à inviter les autres à se 
joindre à nous. Nous sommes appelés à nous nourrir 
et à nourrir les autres. Mener une vie de bonne 
gestion, être reconnaissants et généreux avec nos 
dons, sert un double objectif. Premièrement, cela 
aide à bâtir le royaume de Dieu ici sur terre. 
Deuxièmement, cela nous aide à renforcer notre 
relation mutuelle avec Dieu le Père, Jésus et le 
Saint-Esprit. Cela devient notre feuille de route 
vers le Ciel. Aidons-nous les uns les autres à y 
parvenir !

Stewardship

June 7, 2026

"Because there is one bread, we, who are many, are 
one body, for we all partake of the one bread."

1 Corinthians 10:17

As disciples of Jesus, we are called to lead holy 
lives and invite others to join us. We are called to 
be fed and to feed others. Living a stewardship 
lifestyle, being grateful and generous with our 
gifts, serves a twofold purpose. One, it helps build 
God's kingdom here on earth. Two, it helps us 
strengthen each other's relationship with God the 
Father, Jesus, and the Holy Spirit. It becomes our 
roadmap to Heaven. Let's help each other get 
there ! 

Intention de messe
Si vous souhaitez offrir une messe pour quelqu’un, 
passez nous voir ou appelez le secrétariat pour 
choisir une date. L’offrande suggérée est de 10 $.
Si vous souhaitez faire une offrande pour une 
intention de messe, vous trouverez des 
enveloppes à l'arrière de l'église ! Vous pouvez les 
déposer dans le panier des offrandes ; elles 
seront ensuite remises au secrétariat.

Mass Intention 
If you would like to offer a Mass to someone, stop 
by or call the Office to select a date. Suggested 
Offering is $10
There are envelopes at the back of the Church if 
needed for Mass Intentions! You can place 
envelopes in Offerings Basket and will be given to 
the Office.

Conseil PPC / PPC Council

Le 14 juin 2026 aura lieu la dernière séance d'étude biblique avant 
l'automne. Nous vous souhaitons à tous un merveilleux été ! 

June 14, 2026 will be the last of Bible Study until the Fall. We hope you all 
have a Wonderful Summer ! 

Conseils pour le mariage /  Marriage Tips

* L’amour a besoin d’attention et d’entretien ; il ne peut pas grandir tout seul. 
Discutez avec votre conjoint des domaines dans lesquels votre amour a besoin de 
s’épanouir davantage.

*Love needs care and cultivation; it can’t grow on its own. Talk with your spouse about 
areas where your love needs some growth.

La date limite pour les annonces du bulletin est fixée au mercredi à 17 h auprès du 
secrétariat, et celle pour les annonces de la messe est fixée au jeudi à 17 h auprès du 
    l'abbé Gregory.  

Bulletin Announcement deadline is 5 pm on Wednesday to the Office & 
Mass Announcements deadline is 5 pm on Thursday to Father Gregory ! 



JUIN
Mois du Sacré-Cœur de Jésus 

DÉVOTION DU MOIS

Le Sacré-Cœur de Jésus

La croix : symbolise le sacrifice rédempteur de 
Jésus, offrant le salut et la réconciliation à tous.
 
La lumière : ou le soleil derrière le cœur, 
représente la présence et la guidance de Dieu.

Les flammes : représentent la transformation 
et le pouvoir purificateur de l'amour de Dieu.

Le Cœur : est le symbole naturel représentant la 
profondeur de l'amour du Christ pour l'humanité.

La Couronne d'épines : représente la 
souffrance et l'agonie du Seigneur lors de sa 
Passion.

La Plaie : symbolise la souffrance et le sacrifice 
de Jésus pour les péchés du monde, ainsi que la 
nouvelle vie qui jaillit désormais de sa mort et de 
sa résurrection.

Le Sang : symbolise la nouvelle vie et le salut 
offerts par son sacrifice.  

JUNE 
Month of The Sacred Heart of Jesus 

DEVOTION OF THE MONTH

The Sacred Heart of Jesus

The Cross : symbolizes Jesus redemptive 
sacrifice, offering salvation and reconciliation to 
all. 

The Light : or sun behind the heart presents 
God's presence and guidance.

The Flames : represents the transformation and 
purifying power of God's Love.

The Heart : is the natural symbol for 
representing the depth of Christ's love for 
humanity.

The Crown of Thorns : represents the 
suffering & agony of the Lord in His Passion.

The Wound : symbolizes Jesus's suffering and 
sacrifice for the sins of the world and the new 
life that now flows from his death and 
resurrection.

The Blood : symbolizes the new life and 
salvation offered through his sacrifice. 

Annonce du PPC 

Notez bien la date dans vos agendas... 
Barbecue paroissial - 7 juin 2026

Le 7 juin 2026, après la messe en anglais, nous 
organiserons un pique-nique paroissial. Il y aura des 
hot-dogs, des chips, du jus de fruits ou des sodas. 

Veuillez apporter vos propres chaises de jardin et, si 
vous le souhaitez, des jeux d'extérieur. Le barbecue 

aura lieu quel que soit le temps et sera déplacé à 
l'intérieur si nécessaire. 

Le barbecue est gratuit, mais nous mettrons à 
disposition une urne pour ceux qui souhaiteraient 

faire un don. 
Tout le monde est le bienvenu ! 

To honor the young people who will receive the 
Sacrament of  First Communion on  June 14, 
2026, Let us keep in our prayers the young 

people who are about to receive a Sacrament:

First Communion: June 14, 2026
Halli Suppes

Benjamin Magne 
Sophie Link
Ethan Link

Leo Lemoine
Lucy Lemoine
Annie Lemoine

Gabrielle Queiroz
José Queiroz Neto 

En l'honneur des jeunes qui recevront le 
sacrement de la première communion le 14 juin 
2026, prions pour ces jeunes qui s'apprêtent à 

recevoir ce sacrement :

Première communion : 14 juin 2026
Halli Suppes

Benjamin Magne 
Sophie Link
Ethan Link

Leo Lemoine
Lucy Lemoine
Annie Lemoine

Gabrielle Queiroz
José Queiroz Neto

PPC Announcement 

Mark it on your calendars.....            
  Church BBQ - June 7, 2026

On June 7, 2026 after English Mass, we will be 
having a Church Picnic. There will be hot dogs, 
chips, juice or pop. Please bring your own lawn 

chairs, any outside games if you would like. The 
BBQ will happen rain or shine, and will move 

indoors if needed. 
There will be no cost for the BBQ, however we 
will have a donation box for anyone who would 

like to donate. 
Everyone is welcomed ! 

L'Eucharistie – le Corps et le Sang du 
Christ

 – est le grand don d'amour que Dieu nous fait. 
C'est un sacrement d'amour. En elle, nous 
recevons la personne même du Christ ressuscité. 
Le Seigneur nous nourrit dans l'Eucharistie, nous 
donnant la nourriture nécessaire à notre 
cheminement de foi.

The Eucharist – the Body and Blood 
of Christ

 – is God's great gift of love to us. It is a 
sacrament of love. In it we receive the very 
person of the risen Christ. The Lord nourishes us 
in the Eucharist, giving us food for our faith 
journey.



Avis d’emploi
La Paroisse Saint-Adolphe Parish est à la recherche 
d’une ou des personnes pour faire le maintien du 
cimetière, du Columbarium et des cours adjacentes de 
l’église et du presbytère.  Durée du contrat: de mai à 
octobre, les dates n’étant pas précises car tout dépend 
de la température et des conditions des terrains.
Responsabilités:
(i) assurer le maintien du cimetière et des cours 
adjacentes de l’église et du presbytère
(ii) tondre le gazon avec une tondeuse à moteur et une 
tondeuse auto-portée
(iii) enlever les branches et les plantes mortes, déchets 
et détritus
(iv) éliminer tous les objets autour des monuments qui 
nuisent au maintien
(v) utiliser un taille-bordure dans les endroits difficiles 
à rejoindre
(vi) râteler les feuilles l’automne et faire les derniers 
préparatifs de l’automne
(vii) autres tâches assignées sous la surveillance directe 
et à l’aide d’un superviseur.
Salaire : Négociable, Période de paie: chaque deux 
semaines

Employment Notice
Paroisse St. Adolphe Parish is looking for a person or 
persons to maintain the cemetery, the Columbarium 
and the adjacent yards of the church and rectory. 
Duration of the contract: from May to October, 
with dates not being specific and depending on 
weather and ground conditions.
Responsibilities:
(i) maintain the churchyard and adjacent church and 
rectory yards
(ii) mow the lawn with a power mower and a ride-on 
mower
(iii) remove dead branches and plants, pick up trash 
and litter
(iv) remove all objects around the monuments that 
impede mowing
(v) use a trimmer in areas that are difficult to reach 
with the mower
(vi) rake leaves and make final preparations in the fall
(vii) other duties as assigned under the direct 
supervision and assistance of a supervisor.
Salary: Negotiable, Pay Period: bi-weekly

Messe et célébration multiculturelles 
annuelles – 1er juillet 2026
L'archidiocèse de Saint-Boniface vous 
invite chaleureusement à participer à 
notre messe et célébration 
multiculturelles annuelles, le mercredi 
1er juillet 2026. Ce sera un 
rassemblement joyeux qui célébrera la 
riche diversité culturelle de notre 
Église locale.

Annual Multicultural Mass and 
Celebration – July 1st, 2026
The Archdiocese of St. Boniface 
warmly invites you to take part in our 
Annual Multicultural Mass and 
Celebration on Wednesday, July 1, 
2026. This will be a joyful gathering 
that celebrates the rich cultural 
diversity of our local Church.

Notez bien la date dans vos agendas ! Le 
130e pèlerinage annuel aura lieu à Saint-
Malo le dimanche 16 août 2026. 

Mark your calendars! The 130th annual 
pilgrimage will take place in St. Malo on 
Sunday, August 16, 2026 

* MISE À JOUR - CHANGEMENT DE DATE * 

Chalice s'installe à Saint-Adolphe ! Lors de la messe du dimanche 14 
juin, la plus grande organisation catholique canadienne de parrainage 
d'enfants vous offrira la possibilité de nouer une relation avec un 
enfant d'un pays en développement grâce au programme de parrainage. 
Il s'agit d'enfants vivant dans une extrême pauvreté qui ont besoin de 
votre soutien pour réussir leur scolarité et réaliser le potentiel que 
Dieu leur a donné. Veuillez consulter le site chalice.ca pour plus 
d’informations sur Chalice et sa mission.  

* UPDATE - CHANGE OF DATE * 

Chalice is coming to St. Adolphe! At the Sunday, June 14 Mass, 
Canada’s largest Catholic Child Sponsorship organization will provide 
you the opportunity to begin a relationship with a child in the 
developing world through the benefits of Child Sponsorship. These are 
children in extreme poverty who need your support to excel in their 
education and fulfill their God-given potential. Please visit chalice.ca 
for more information about Chalice and its mission.  
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